Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 8

KATA MA©OAION H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-8:1-4 Cleansing the leper

Descending from the Sermon's mountain amid great crowds (1), Jesus is met by a kneeling leper who concedes his power and questions his willingness (2); the
touching hand and the echoing 'T am willing; be clean' cure him at once (3); he is sent in silence to the priest, to fulfill the Law as a testimony (4).

B 8:5-13 The centurion's faith and the banquet of the kingdom

A Gentile officer pleads for his paralyzed servant (5-6); offered a house-visit (7), he confesses unworthiness and trusts the bare word of command, reasoning from
his own authority over soldiers (8-9); Jesus marvels at faith unmatched in Israel (10), foretells Gentiles reclining with the patriarchs while the 'sons of the
kingdom' are cast into outer darkness (11-12), and heals the servant at a distance, in that very hour (13).



C-8:14-17

D -8:18-22

E-8:23-27

F-8:28-34

Peter's mother-in-law and the evening healings (Isa 53:4)

In Peter's house Jesus heals the feverish mother-in-law by a touch, and she rises to serve (14-15); at evening he casts out spirits with a word and heals all the sick
(16) — that the word of Isaiah might be fulfilled: he took our infirmities and bore our diseases (17).

The cost of following

Ordering a crossing of the lake (18), Jesus answers two would-be followers: an eager scribe is warned that the homeless Son of Man has nowhere to lay his head
(19-20); a disciple who would first bury his father is told to follow and 'leave the dead to bury their own dead' (21-22).

Stilling the storm

The disciples follow Jesus into the boat (23); a great storm swamps it while he sleeps (24); they wake him crying 'Lord, save, we are perishing' (25); he rebukes
their little faith and then the winds and sea, and a great calm follows (26) — leaving them to ask what sort of man wind and sea obey (27).

The Gadarene demoniacs and the swine

Across the lake two fierce demoniacs from the tombs meet him (28); the demons confess him 'Son of God' and dread torment before the time (29); spotting a herd
of swine (30) they beg to be sent into it (31); a single word 'Go' drives them out, and the herd plunges to its death in the sea (32); the herdsmen report it (33), and
the whole city, valuing its swine over the salvation shown, begs Jesus to leave (34).

1 Katafavrog 8¢ avtod ano tod dpoug koAovBnoav adT® 6xAot ToAlol.

And when he had come down from the mountain, great crowds followed him.

SCENE-SETTING TRANSITION = O€ A genitive-absolute hinge closing the Sermon on the Mount (chs.

5-7): Jesus descends and the crowds attach themselves — the narrative pivots from teaching to a chain

of mighty works.



”~ ™ ™

Katafavrog d¢ aUTOD amno

having come down and he from
Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - katapaivw continuative conjunction Genitive preposition + genitive (separation)
genitive absolute (temporal) subject of the genitive absolute

— constative aorist

katafaivw: 'go/come down' (katd +
faivw); the descent from the mountain of

teaching.
T00 opoug nNkoAovOnoav avT®
the mountain followed him
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl - dkoAovBéw Dative
article object of dnd (source) main verb dative complement of axolovOéw

8pog: "'mountain, hill'; the mount of the — ingressive/constative aorist

Sermon (5:1).
(5:1) akolovBéw: 'follow, accompany'; here of

the crowds, not yet discipleship in the full
sense.

oxAo1 noAAoi

crowds great
Nominative Nominative
subject attributive adjective
8xAog: 'crowd, multitude'; the throngs ToAOG: "'many, great'; the size of the

drawn by the Sermon. following.



2 Kal 100U Aempo¢ mpooeABwV mpooeKVVEL ALTM AéywV: KUpLE, €av OEANG dUvaoal e kabapioat.

And behold, a leper came and knelt before him, saying, 'Lord, if you are willing, you can make me

clean!

\
FIRST HEALING: THE LEPER'S APPROACH = KOl

The first of the chapter's miracles. 1800 spotlights the

leper, an outcast under the Law; his approach, homage, and conditional plea concede Jesus' power

while leaving his willingness in question.

M \
100V
and behold
coordinating conjunction presentative particle (deictic)

id00: frozen aor. imperative of 6pdw,
'look!"; a narrative attention-marker.

Aemtpog npoceAOwv

aleper having come
Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - mpooépyopat
subject attendant-circumstance participle

Aempég: 'leprous (man)'; one with a defiling —> constative aorist
skin-disease, ritually unclean and socially

npocépyouat: 'approach, come to'; the bold
excluded (Lev 13-14). pOGEPXOU PP

approach of an unclean man.

TPOGEKUVEL avT® Aéywv KUp1e
knelt before / did homage to him saying Lord
Impf Act Indic 3 Sg - TpooKLVEW Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aéyw Vocative

main verb dative complement of mpookvvéw

— inceptive/iterative imperfect

npookuvéw: 'bow down, worship, do
homage'; the imperfect pictures the act
unfolding.

participle of speech (introduces direct discourse) vocative of address

— present (concurrent) k0p1og: 'Lord, sir'; respectful address,

charged with more in Matthew.



”~ -

€0V 0£Ang duvvacai uE

if you are willing you can / are able me
conjunction (3rd-class condition) Pres Act Subj 2 Sg - 0éAw Pres Mid/Pass Indic 2 Sg - S0vapat Accusative
protasis verb main verb (apodosis) accusative subject of the infinitive
— present (general) — stative present
0éA\w: 'will, wish, be willing'; the leper dovapat: 'be able, can'; a confession of
doubts not the power but the willingness. Jesus' ability.
kaBapioat
to cleanse

Aor Act Inf - kaBapilw
complementary infinitive
— constative aorist

kabapilw: 'cleanse, purify'; of cleansing
from the defilement of leprosy.

\ /4 \ ~ (74 7 ~ /7 /4 7 \ J /4 bl 7 I ~ € 4
3 kol ékteivag v Xelpa fPato avtod Aéywv: OéAw, kabapicOntr kal eVBEws ékaBapiadn avTod 1N Aémpa.

And he stretched out his hand and touched him, saying, 'l am willing; be clean And immediately his

leprosy was cleansed.

FIRST HEALING: THE CLEANSING WORD | Kol Jesus' touch crosses the boundary of uncleanness
without being defiled; his echoing 'T am willing' answers the leper's 'if you are willing, and the passive

'be clean' is effective at once.

Kol EKTELVOG v XETpa
and having stretched out the hand
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €kteivw Accusative Accusative
attendant-circumstance participle article direct object of éxteivag
—> constative aorist xetp: 'hand'; the touching hand reverses
defilement.

¢xtelvw: 'stretch out, extend' (éx + tefvw).



NPato
he touched

Aor Mid Indic 3 Sg - dntopat
main verb
— constative aorist

dntopat: "touch, take hold of ' (mid., + gen.);
touching a leper was unthinkable under
the Law.

avtod
him
Genitive

genitive complement of drropot

Afywv

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
participle of speech

— present (concurrent)

)

P

0éAw
I am willing

Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw

main verb (direct speech)
— present

BéAw: 'Twill/am willing'; deliberately
echoes the leper's 0¢Ang (v.2).

kaBapicOnTL
be cleansed

Aor Pass Impv 2 Sg - kaBapilw

imperative (effective command)
— constative aorist

kaBapiw: a divine passive imperative —
the word itself effects the cure.

Kol
and

coordinating conjunction

€00EWE
immediately
adverb (time)

eVBéwg: 'at once, immediately'; stresses the
instantaneous result.

™

R ~ € 4
a0TO0 M Aémpa
his the leprosy
Genitive Nominative Nominative
genitive of possession article subject

Aénpa: 'leprosy'; the disease-defilement,
now gone.

=

£kaBapicOn
was cleansed
Aor Pass Indic 3 Sg - kaBapilw

main verb
— constative aorist

kabapilw: passive — the leprosy is removed
by Jesus' word.



4 kol Aéyel a0T® 0 'Tnoodg Spa undevi einng, GAAG Unaye oeautov Sei€ov T@) 1epel Kal TPOTEVEYKOV TO
d@pov 0 mpocétalev MwiioT|g, £i¢ HapTUPLOV KVTOIC.
And Jesus said to him, 'See that you tell no one, but go, show yourself to the priest and offer the gift

that Moses commanded, as a testimony to them.

\ . . .
FIRST HEALING: SILENCE AND THE PRIEST =~ KOl The command to silence (the Matthean 'messianic

reticence') is paired with obedience to the Law: the cleansed man is sent to the priest for the legal
certification of Lev 14 — proof 'to them' that the kingdom honors, not abolishes, the Law (cf. 5:17).

Kol Afyer aUT® 0

and says to him the

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb (historic present) indirect object article

— historic present

Aéyw: vivid historic present advancing the

narrative.

,I ~ ({4 8 \ v

l’]GOUC OP(X }1]’] tAVA Slﬂnc
Jesus see (toit) to no one you tell
Nominative Pres Act Impv 2 Sg - Opdw Dative Aor Act Subj 2 Sg - Aéyw
subject imperative (introduces warning) indirect object (negated) prohibitive subjunctive

'Inoodc: 'Jesus, Heb. Yestia®, 'YHWH saves' — present undeig: 'no one'; the prohibition's scope. —s constative aorist

f. 1:21). s . . . . . s
(c ) Opdw: 'see, take care'; here introducing a Aéyw: aor. subjunctive of prohibition, 'do

caution, '(see to it that) you tell no one! not tell!
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AN Untaye GEAUTOV deiov

but g0 yourself show

adversative conjunction Pres Act Impv 2 Sg - brdyw Accusative Aor Act Impv 2 Sg - deikvopt
imperative direct object of Seiéov imperative
— present — constative aorist

undyw: 'go away, depart'; sends him to deikvopr: 'show, display'; the legal

fulfill the Law. presentation to the priest.
170 lepel Kal TPOGEVEYKOV
to the priest and offer
Dative Dative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg* TpocPépw
article indirect object imperative

iepevg: 'priest'; the one authorized to — constative aorist

tify cl i Lev 14:2-3).
certify cleansing (Lev ) npoo@épw: 'bring to, offer'; the cultic

offering of cleansing.

0 ddpov 0 npocitalev
the gift / offering which commanded
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg* pootdoow
article direct object relative pronoun (object of mpocétaéev) verb (relative clause)
d&pov: 'gift, offering'; the sacrifice — constative aorist

prescribed for a cleansed leper. ) ‘ L
npootdoow: 'command, prescribe'; the

Mosaic prescription.

”~ ™ =

Mwiotg €1¢ papTUpLOV avToig

Moses for / as a testimony to them

Nominative preposition + accusative (purpose) Accusative Dative

subject (relative clause) object of ei¢ (purpose) dative of (dis)advantage
Mwiofig: Moses; indeclinable proper name Haptuplov: 'testimony, witness'; legal proof avToig: 'to them, i.e. the priests/people — a
carrying nominative force. of the cure (and of Jesus' regard for the witness for or against them.

Law).



5 EloeABdvtog 6 adTol €ig Kagapvaouy mpoofiAfev adT@ EKaTOVTAPXOG TAPAKAADY AVTOV

And when he had entered Capernaum, a centurion came to him, appealing to him

CENTURION: THE APPROACH | O€ = A second genitive-absolute scene-opener. A Gentile officer — a

centurion — approaches; the encounter will climax in Jesus' astonishment at faith greater than any in

Israel.
7 /4 \ k) ~ b
ElGﬁAGOVtOC 65 auTtov €10
having entered and he into
Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - eloépyopat continuative conjunction Genitive preposition + accusative (direction)
genitive absolute (temporal) subject of the genitive absolute

— constative aorist

I elogpyopat: 'enter, go into!

”~ = ™

Kagapvaovu npociiABev avT® EKATOVTAPXOG

Capernaum came to to him a centurion

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mpocépyouat Dative Nominative

object of i (place) main verb dative complement subject
Kagapvaovyu: Capernaum, Jesus' Galilean — constative aorist EKatéVTapxoG: 'centurion, commander of a
base (4:13); indeclinable place-name hundred — a Gentile Roman officer.

) i npooépxopat: 'approach, come to!
carrying accusative force.

TAPAKAADV avTOV

appealing to / beseeching him

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - TapakaA€éw Accusative

adverbial participle (manner) direct object of mapaxaA@v

— present (concurrent)

napakaAéw: 'call to one's side, beseech,
urge'; the officer pleads.



6 kal Aéywv- KUpte, 6 Taig pov PEPANTaL v T) oikiq mapaAvTikog, devig Pacavi{opevog.

and saying, 'Lord, my servant lies at home paralyzed, terribly tormented.

CENTURION: THE PLEA KOl The plea states the need without a request: the servant is bedridden,

paralyzed, in agony. The address 'Lord' and the bare description leave the petition to Jesus'

compassion.
Kol Afywv KUp1LE 0
and saying Lord the
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Vocative Nominative
participle of speech vocative of address article
— present (concurrent) KUp1og: 'Lord, sir'; a Gentile's respectful
address.
TaiG uov BEPANTOL v
servant / boy my lies / has been laid in/ at
Nominative Genitive Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - fdA\w preposition + dative (place)
subject genitive of possession main verb
naig: 'boy, servant, child'; here a beloved — intensive perfect (resultant state)

household servant (cf. So0Aog in Luke). BiAw: 'throw, lay'; perfect passive, 'has

been laid (and lies) prostrate!

T OlKIQ TAPAAVTIKOG devidg

the house paralyzed terribly

Dative Dative Nominative adverb (manner/degree)

article dative of place predicate adjective Sewaq: 'terribly, fearfully'; the intensity of
oikia: 'house, home'; the place of the napaAvtikdg: 'paralytic, paralyzed'; the the torment.

servant's suffering. nature of the affliction.



Bacavilouevog
being tormented

Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Masc - acavilw

predicate participle
— present (ongoing)

Basavilw: 'torment, torture'; vivid of the

suffering's severity.

7 Kal Aéyel abTqr £yw EABWV Ogpamedow adToV.
And he said to him, 'I will come and heal him!

CENTURION: JESUS' OFFER | K&l Jesus' reply (sometimes read as a question, 'Shall I come...?") with

emphatic ¢y offers to come in person — the offer the centurion will, remarkably, decline as

unnecessary.
\ A 7 k) ~ 2 \

Kol EYEl avtw EYW

and says to him I

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Nominative
main verb (historic present) indirect object emphatic subject pronoun
— historic present £y: the expressed pronoun is emphatic —

'I myself!

bl \ A k) /4

eAOwvV Oepamevow avTov

having come / coming I will heal him

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyouat Fut Act Indic 1 Sg - Bepanevw Accusative

attendant-circumstance participle main verb direct object

— constative aorist — predictive future

£pxopar: 'come, go'; coordinate with the Oepanevw: 'heal, cure, serve'; the verb of

verb — 'T will come and heal! Jesus' healings.



8 Kal amokplOeig O EKATOVTAPXOG EPN KUPLE, OVK ELUL IKAVOG TV OV UTIO TNV OTEYNV €10EAONG, AAAX
uovov eime Adyw, Kal iaBneetot 0 maig pov.
But the centurion answered, 'Lord, I am not worthy that you should come under my roof; but only

say the word, and my servant will be healed!

\ . . .
CENTURION: ONLY SAY THE WORD ~ KO1 The heart of the pericope: a Gentile confesses unworthiness

yet trusts the bare authority of Jesus' word — 'only say the word! He grasps that Jesus' command

operates at a distance, like an officer's order.

”~ - ™ S

Kol anokp10eig 0 EKATOVTAPXOG
but answering the centurion
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokpivouat Nominative Nominative
attendant-circumstance participle (Semitic article subject
idiom)

ékatdvrapyog: the centurion (cf. v.5).

— constative aorist

anokpivouat: 'answer, reply'; the ptc.+verb
idiom of response.

£pn KUp1E oUK eiul

said Lord not [am

Impf/Aor Act Indic 3 Sg - enui Vocative negative particle Pres Act Indic 1 Sg - elui
main verb of speech vocative of address main verb (copula)

— aoristic | kUptog: 'Lord, sir! — stative present

I @nui: 'say, affirm'; €@n introduces his reply.



=

1kavog

worthy / sufficient
Nominative

predicate adjective

ikavog: 'sufficient, fit, worthy'; the
confession of unworthiness.

"

P

< C \

v pov VO

that my under

conjunction (content/result clause) Genitive preposition + accusative (place)

genitive of possession (with atéynv)

\ /4 7 14 bl \
v OTEYNV eloENONG QA
the roof you should come in but
Accusative Accusative Aor Act Subj 2 Sg - eloépxopat adversative conjunction
article object of 6 (place) verb of the v clause
otéyn: 'roof'; entering 'under the roof' of a — constative aorist
Gentile would render a Jew unclean — the | ., . -
o ) eloépyopat: 'enter, come in!
officer is aware of this.
14 hd 1 14 \
}JOV ov EINE }\OY({) KA1l
only say with a word and
adverb (limitation) Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw Dative coordinating conjunction (consecutive)

pévov: 'only, merely'; the word alone

imperative dative of means/instrument

suffices. — constative aorist Adyog: 'word'; the instrument of healing —
aword at a distance.
Aéyw: 'say, speak'; the requested word of
command.
7 U4 (4 ~
1“9]’]0'8‘[“1 o Tx1G qov
will be healed the servant my
Fut Pass Indic 3 Sg - idopat Nominative Nominative Genitive
main verb article subject genitive of possession

— predictive future

idoupat: 'heal, cure'; divine passive — healed
by Jesus' word.

naic: the servant (cf. v.6).



0 kal yap €yw GvBpwmdg el 1O £€ovaiav, Exwv LT EUAVLTOV OTPATIWTAG, KAl AEyw TOUTW TTopevOnTL,
Kal TopeVETAL, KAl GAAW £pXOU, Kl EpXETAL, Kl TG d0UAW UoV* Toincov To0TO, KAl TO1EL.
For I too am a man under authority, with soldiers under me; and I say to one, 'Go, and he goes, and

to another, 'Come, and he comes, and to my servant, 'Do this, and he does it.

CENTURION: THE ANALOGY OF AUTHORITY = YOpP = The ground of his faith: as a subordinate officer he

both stands under authority and wields it — a word sets soldiers in motion. He reasons that Jesus' word

commands sickness as surely, an analogy Jesus pronounces unmatched faith.

”~ ™ - ™ - S

Kol Yop EYW avOpwmog
for indeed for I aman
conjunction (with ydp) explanatory conjunction Nominative Nominative
kal ydp: 'for indeed, for even'; introduces emphatic subject pronoun predicate nominative
the explanatory analogy. #y®: emphatic — ' too, setting up the &vBpwmog: 'man, person'; '(only) a man, yet
analogy. authority works through his word.
glut Omo e€ovsiav Exwv
am under authority having
Pres Act Indic 1 Sg - eip{ preposition + accusative (subordination) Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - &Xw
main verb (copula) object of vrd adverbial/attributive participle
— stative present ¢fovoia: 'authority, power'; the chain of — present (concurrent)

d he stands within. Y .
command e stands within #xw: 'have, hold'; here of subordinates

under his command.

on' EUaUTOV CTPATLWTAG Kol
under myself soldiers and
preposition + accusative (subordination) Accusative Accusative coordinating conjunction
object of vmd direct object of &wv
guavtod: 'myself'; reflexive — those under otpatiwtng: 'soldier'; those who obey his

his own command. orders.



Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb

— customary/gnomic present

TOUTW
to this one

Dative

indirect object

o0tog: 'this (one)'; one soldier addressed.

4
mopevONTL

g0

Aor Pass Impv 2 Sg - mopevouat

imperative (quoted command)
— constative aorist

| nopevopat: 'go, proceed, travel!

Kol
and

coordinating conjunction

TOPEVETAL
he goes

Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - mopsbouat

main verb

— gnomic present

Kol
and

coordinating conjunction

dAAw
to another

Dative

indirect object

| &AAog: 'another'; a second soldier.

£pxov
come

Pres Mid/Pass Impv 2 Sg - #pxouat

imperative (quoted command)
— present

| gpxopat: 'come, go!'

Kol £pxetat Kol 170
and he comes and the
coordinating conjunction Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - #pxouat coordinating conjunction Dative
main verb article
— gnomic present
) pov Toinoov To0TO
servant my do this
Dative Genitive Aor Act Impv 2 Sg - To1éw Accusative
indirect object genitive of possession imperative (quoted command) direct object

doUAog: 'slave, servant'; the household

servant.

— constative aorist

notéw: 'do, make!



Kol TOLET

and he does (it)
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - To1éw
main verb

— gnomic present

10 d&xovoag 8¢ 6 'Incolc Bavuacey kai einev Toi¢ dkoAovBovorv: durv Aéyw Ouiv, map' o08evi TosadTnV

nioTv év T TopanA eDpov.

When Jesus heard this, he marveled and said to those following, 'Truly I say to you, with no one in

Israel have I found such faith!

CENTURION: JESUS MARVELS AT FAITH = O¢ Jesus' astonishment — one of only two recorded —

frames the verdict: the Gentile's faith outstrips anything in Israel. The solemn 'Amen I say to you

marks a weighty pronouncement.

1

aKOUGNC O ) "Incoiig

having heard and the Jesus

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * dkoUw continuative conjunction Nominative Nominative

temporal participle article subject

— constative aorist

I dxovw: 'hear, listen!

£0avuacev Kol Eimev 101G

marveled and said to those

Aor Act Indic 3 Sg - Oavudlw coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

main verb main verb of speech article (substantizes ptc.)

— ingressive aorist

Oavpdlw: 'marvel, be amazed'; rare of Jesus
(cf. Mark 6:6).

— constative aorist



~ ~ ™

akoAovBolorv aunv Aéyw vpiv

following truly / amen [ say to you
Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - dkoAovBéw asseverative particle Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
substantival participle (indirect object) &urjv: Heb. 'truly"; Jesus' distinctive solemn main verb indirect object
— present (ongoing) preface. — present
axolovbéw: 'follow'; the accompanying
crowd/disciples.
1 ) 1 4 14
TP 01)68\/1 Tooavtnv TOTLV
with / beside no one such great faith
preposition + dative (sphere/with) Dative Accusative Accusative
object of mapd: (negated) attributive adjective direct object of ebpov
| 0Vdelc: 'no one'; not even in Israel. T0000T0G: 'so great, so much'; the degree of niotig: 'faith, trust'; the chapter's
the faith. commended response.
bl ~ ’I \ A T
EV W opan Evpov
in the Israel I have found
preposition + dative (sphere) Dative Dative Aor Act Indic 1 Sg - e0piokw
article dative of sphere (indeclinable proper name) main verb
lopanA: Israel; indeclinable proper name — constative aorist

carrying dative force. e . .
evpiokw: 'find, discover!

11 Aéyw 8¢ Ouiv 6t moAAol amd dvatoA@v kal duou@v riovotv kai dvakAifrcovtal peta ABpady Kat
Toadk Kol Takwp v tf] PactAela TV ovpav@v,
And I tell you that many will come from east and west and recline at table with Abraham and Isaac

and Jacob in the kingdom of heaven,

BANQUET: GENTILES GATHERED IN | O€  The centurion's faith triggers an eschatological vision:

Gentiles streaming from all directions to the patriarchal banquet of the kingdom — a reversal of

expectation grounded in Isaianic pilgrimage imagery (Isa 25:6; 49:12).



=
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P

=

Aéyw d¢ vpiv ot

[ say and / moreover to you that

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw continuative conjunction Dative conjunction (content clause)
main verb indirect object

— present

moAAol amo AVATOAGDV Kol

many from east / risings and

Nominative preposition + genitive (source) Genitive coordinating conjunction
subject (substantival adj.) object of dnd

I noAUG: 'many'; the Gentile multitudes.

&vatolr: 'rising (of the sun), east'; plural
for the eastern regions.

dvoudv
west / settings
Genitive

object of and

duopn: 'setting (of the sun), west'; the

merism 'east and west' = from everywhere.

({4
néovov
will come

Fut Act Indic 3 P - fikw

main verb

— predictive future

in-gathering.

fikw: 'have come, arrive'; the eschatological

Kal
and

coordinating conjunction

avaxkAibrcovral
will recline (at table)

Fut Pass Indic 3 PI - &vakAivw

main verb

— predictive future

avaxAivw: 'lay down, recline'; the posture

of the messianic banquet.

UETX
with

preposition + genitive (association)

ABpaip
Abraham
Genitive

object of uerd (indeclinable proper name)

’ABpady: Abraham; indeclinable proper
name carrying genitive force.

coordinating conjunction

Toadk

Isaac

Genitive

object of uetd (indeclinable proper name)

“loadk: Isaac; indeclinable proper name
carrying genitive force.



Kol Takwf
and Jacob
coordinating conjunction Genitive
object of uetd (indeclinable proper name)

"Lak®P: Jacob; indeclinable proper name

carrying genitive force.

£V
in

preposition + dative (sphere)

~ - -

BaciAeia TV
kingdom of the
Dative Genitive
dative of sphere article

BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the

eschatological realm of God's rule.

oVpaAVOV

heavens

Genitive
attributive/possessive genitive

ovpavég: 'heaven'; Matthew's reverential

circumlocution, 'kingdom of heaven!

T
the

Dative

article

12 ol d¢ viotl ti¢ PaciAeiag EkPAnONoovTal £i¢ T0 0kOTOG TO E€WNTEPOV- EKET 0T O KAALOUOG Kl O Bpuyuog

TGOV 00OVTWV.

but the sons of the kingdom will be cast out into the outer darkness; there will be weeping and

gnashing of teeth.

BANQUET: THE HEIRS CAST OUT = OE The reversal's sharp edge: the presumed heirs ('sons of the

kingdom') are expelled into outer darkness. The 'weeping and gnashing of teeth' is Matthew's

recurring formula for final exclusion (cf. 13:42; 25:30).

i [ 1 \ [ [ \ ~
ol d¢ viot ThG
the but sons of the
Nominative adversative conjunction Nominative Genitive
article subject article

vidg: 'son'; 'sons of the kingdom' = those by
birthright presumed to inherit it (Israel).



=
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BaciAeiag ¢kPAnOncovral €ig 70
kingdom will be cast out into the
Genitive Fut Pass Indic 3 Pl - ékpéAAw preposition + accusative (direction) Accusative
genitive of relationship main verb article

Bacieia: 'kingdom'; the expected — predictive future

ol €kPdAAw: 'throw out, expel'; divine passive

of judgment.
GKOTOG T0 e€wtepov EKET
darkness the outer / outermost there
Accusative Accusative Accusative adverb of place
object of eig article (attributive position) attributive adjective ¢keT: 'there'; pointing to the place of
I okotog: 'darkness'; the realm of exclusion. £Ewtepog: 'outer, outermost'; outside the exclusion.
lighted banquet hall.

g0t 0 kAavOuog Kol
will be the weeping and
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative coordinating conjunction
main verb (copula) article subject

— predictive future

kAavBudc: 'weeping, wailing'; of grief and

remorse.
0 Bpuyuog TV 080vtwv
the gnashing of the teeth
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject (coordinate) article objective genitive

Bpuyudg: 'grinding, gnashing'; of anguish
or rage.

| 0d00g: 'tooth'; the gnashing of teeth.



13 «kai ginev 0 'Inoodg T@ Ekatovtapyn: Uaye, wg EMioTeVoag YeVNONTw cot. Kal 1a6n 6 maig adto v i)

Wpa EKELV.

And Jesus said to the centurion, 'Go; as you have believed, let it be done for you. And the servant was

healed in that hour.

CENTURION: THE WORD HEALS AT A DISTANCE = KOL The healing is granted on the measure of faith

(‘as you have believed') and effected by a word at a distance — vindicating the centurion's whole
argument from authority; 'in that hour' underscores the immediacy.

- ™

S

\ 5 4 ’ ~
Kol EIMEV o Inoovug
and said the Jesus
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative

main verb of speech article subject
— constative aorist
~ [ 4 7 (24 L
W EKATOVTOPXT UTTAYE (O]
to the centurion go as
Dative Dative Pres Act Impv 2 Sg - Undyw comparative conjunction
article indirect object imperative
¢katovtdpyng: the centurion (variant form — present
of éxatdvtapxog).

Undyw: 'go, depart!

EMLOTEVONC yeEVnOntw ool

you have believed let it be done for you

Aor Act Indic 2 Sg - moTedw Aor Pass Impv 3 Sg - yivopat Dative

verb (comparative clause) imperative (effective word) dative of advantage

— constative aorist — constative aorist

motevw: 'believe, trust'; the faith that yivouat: 'become, happen'; the granting

receives the gift. word.

coordinating conjunction



”~ ™ ™ o o

7 ~ k) ~
1a0n ) TiG avtod

was healed the servant his
Aor Pass Indic 3 Sg - idopat Nominative Nominative Genitive
main verb article subject genitive of possession

— constative aorist naig: the servant.

idopat: 'heal'; the distant cure fulfilled.

~ = - ™ - N

bl ~ (4 7 7
&V m wpa EKEWN
in the hour that
preposition + dative (time) Dative Dative Dative
article dative of time demonstrative adjective
| @pa: 'hour, time'; the moment of the cure. | ékeivog: 'that'; the very hour Jesus spoke.

14 Kai éA0av 6 Incoic gic Thv oikiav [Tétpov e1dev thv mevOepdv adtol PefAnuévny kai mupéocovsav:

And when Jesus entered Peter's house, he saw his mother-in-law lying sick with a fever;

PETER'S MOTHER-IN-LAW: THE sick | Kol A brief domestic healing. Entering Peter's home, Jesus

finds the mother-in-law bedridden with fever — the perfect participle picturing her settled

prostration.

\ ) \ 4 ) ~
Kai EAOwV 0 Incodg
and having come the Jesus
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyopat Nominative Nominative

temporal participle article subject
— constative aorist

€pxopat: 'come, go!'



”~ - ™ S

> \ b /4 /4
€16 ™Tmv OlK1XV HS‘CPOU

into the house of Peter
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Genitive
article object of i (place) genitive of possession
| oikia: 'house, home! ITétpog: 'Peter' (Gk. 'rock, for Aram.

Képha); the disciple's home in Capernaum.

~ = ~ ™ - N

eldev Vv nevOepav avtod

saw the mother-in-law his

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Accusative Accusative Genitive

main verb article direct object genitive of relationship
— constative aorist nevOepd: 'mother-in-law'; implying Peter

L o was married (cf. 1 Cor 9:5).
I Opdw: 'see, perceive.

BePAnuévnv Kol MUPEGGOVGAV
lying (prostrate) and feverish / with a fever
Perf Mid/Pass Ptc - Acc Sg Fem - fdAAw coordinating conjunction Pres Act Ptc - Acc Sg Fem * tupéoow
complementary/predicate participle predicate participle
— intensive perfect (resultant state) — present (ongoing)
BdAw: 'lay'; perfect ptc., 'laid low' and nupéoow: 'be feverish, have a fever' (from
lying still. nop, 'fire').

15 xai fato ¢ XELPOG AUTAG, KAl AQfKEV abTNV O TUPETAC, Kal NYEPON Kal diNKOVEL ALTR.
and he touched her hand, and the fever left her, and she rose and began to serve him.

PETER'S MOTHER-IN-LAW: THE CURE | Kol A wordless healing by touch: the fever 'releases' her, and

her immediate rising-and-serving (inceptive imperfect) is the sign of complete restoration.



”~ - ™ S

Kal HPato Tiig XE1pOG

and he touched the hand

coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - dntopat Genitive Genitive
main verb article genitive complement of drropot
— constative aorist xetp: 'hand!

dnropat: 'touch' (+ gen.); healing touch
again (cf. v.3).

~ - - ™ - ™ -

avTH¢ Kol a@fikev avuTnyv
her and left her

Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - doinut Accusative
genitive of possession main verb direct object

— constative aorist

aginur: 'release, leave'; the fever 'lets her

go!
0 TUPETOG Kol nyépon
the fever and she rose
Nominative Nominative coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - éyelpw
article subject main verb
| nopetdg: 'fever' (from mop). — constative aorist

éyelpw: 'raise, rise'; she gets up, fully
restored.



Kol dinkovel aUT®
and began to serve / waited on him
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Stakovéw Dative
main verb dative complement of Sikovéw

— inceptive imperfect

Sakovéw: 'serve, wait on'; the imperfect
marks the onset of her service — proof of
healing.

16 'OYiag 8¢ yevouévng mpoorveykav avt® datpovi{opévoug ToAAoUG Kai €EERaAey Ta mveluata Adyw Kal

TAVTAG TOUG KaK®MG £XOVTAG €0€pATEVTEY,

When evening came, they brought to him many who were demon-possessed; and he cast out the

spirits with a word and healed all who were sick,

EVENING HEALINGS: SUMMARY | O A summary statement (genitive absolute setting the time at

sundown, after the Sabbath): mass exorcisms and healings. 'With a word' echoes the centurion scene

— Jesus' word commands the spirits.

k] 4 \ /4

OoyYiag O¢ YEVOUEVNG

evening and having come

Genitive continuative conjunction Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yivouat

subject of genitive absolute genitive absolute (temporal)

SProg: 'late'; Opia (Gpa), 'evening' — after

the Sabbath's end.

— constative aorist

yivopat: 'become, come'; 'when evening
came!

TPOSTVEYKQAV
they brought

Aor Act Indic 3 Pl mpoc@épw

main verb
— constative aorist

npoo@épw: 'bring to, present!



a0t
to him

Dative

indirect object

"

P

N &

daruovilouévoug moAAoU¢

demon-possessed many
Pres Mid/Pass Ptc - Acc P1 Masc - Soipovilopat Accusative
substantival participle (direct object) attributive adjective

— present (ongoing)

Sarpovilouat: 'be demon-possessed'; those
under demonic affliction.

noAUG: 'many'; the great number brought.

coordinating conjunction

£€Palev
cast out

Aor Act Indic 3 Sg - ékPaAAw

main verb

— constative aorist

I ekPaAAw: 'cast out, expel'; the exorcism.

o

T« MVEVUATA
the spirits
Accusative Accusative

article direct object

nvedua: here 'spirits, i.e. the
unclean/demonic spirits.

/4
Aoy
with a word
Dative
dative of means

Adyoc: 'word'; the bare command, as the
centurion foresaw (v.8).

\

KOl
and

coordinating conjunction

TAVTOG TOUG
all the
Accusative Accusative

attributive adjective article (substantizes ptc.)

| nag: 'all'; the totality of the sick.

£xovtag

having (it) / being

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - €xw
substantival participle (direct object)
— present (ongoing)

£xw: 'have, hold'; in the idiom kak@®g
£xovtag, 'those who were ill!

£0epanevoev
healed

Aor Act Indic 3 Sg - Bepanedw

main verb
— constative aorist

Bepanevw: 'heal, cure!

KOKOG
badly /il
adverb (with &ovrag)

| kak®¢: 'badly’; kakdg €xerv = 'to be ill!



17 Onwg mAnpwbii to pnbev dix 'Hoatov tod mpo@ntov Aéyovtog avtog Tag acdeveiog Nudv EAaPev kal TG

vooou¢ €pdotacev.

so that what was spoken through Isaiah the prophet might be fulfilled: 'He himself took our

infirmities and bore our diseases.

FULFILLMENT: ISATAH 53:4

Omw¢G A Matthean fulfillment-formula citing Isa 53:4. The Servant's

vicarious bearing of sickness is read as realized in Jesus' healings — the chapter's theological key,

locating the miracles within the Servant's redemptive mission.

OTwW(¢
so that
conjunction (purpose)

6nw¢: 'in order that'; introduces the
fulfillment-purpose.

™

P

TANPpwOT]
might be fulfilled

Aor Pass Subj 3 Sg - TAnpow

verb of the purpose clause
— constative aorist

nAnpdw: 'fill, fulfill'; Matthew's formula
verb for prophecy realized.

1
TO

the (thing)
Nominative

article (substantizes ptc.)

pnocv

spoken

Aor Pass Ptc - Nom Sg Neut - Aéyw (eipw)
substantival participle (subject)

— constative aorist

pnOév: 'that which was spoken'; aor. pass.
ptc. of elpw/Aéyw.

=

™

P

O

o1 "Hoatov T00 TPOPTTOV
through Isaiah the prophet
preposition + genitive (intermediate agency) Genitive Genitive Genitive
object of & (indeclinable proper name) article apposition to 'Hoaiov
"Hoatag: Isaiah; indeclinable proper name npoentng: 'prophet'; the spokesman
carrying genitive force. through whom the word came.
Aéyovtog avTOG TG aoOevelag
saying he himself the infirmities / weaknesses
Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw Nominative Accusative Accusative
participle of speech (agreeing with mpogtitov) emphatic subject pronoun article direct object of EhaPev

— present (concurrent)

avté: intensive — 'he himself' took them,
the Servant in person.

dobévela: 'weakness, sickness'; rendering
the Heb. halayénd of Isa 53:4.
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NU&V ENaPev Kol TaG
our took and the
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw coordinating conjunction Accusative
genitive of possession main verb (citation) article
— constative aorist
Aapfavw: 'take, take up'; the Servant takes
our infirmities.
VOG0UG ¢pactacev
diseases bore / carried
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Baotdlw
direct object of éfdotacey main verb (citation)
véoog: 'disease, illness'; rendering Heb. — constative aorist
malcobénd. Paotdlw: 'bear, carry'; Matthew's rendering
closer to the Hebrew than the LXX.
TdwV 0¢ 0 'INcodg GxAov ept aUTOV EKEAEVGEV ATEADETV €1G TO TEPAV.
Now when Jesus saw a crowd around him, he gave orders to go over to the other side.
WOULD-BE FOLLOWERS: THE ORDER TO CROSS ~ O€ A transitional command that triggers the
discipleship dialogues: pressed by the crowd, Jesus orders a crossing of the lake — and on the way two
would-be followers test what following him costs.
Idwv o¢ ) "Incoiig
having seen now the Jesus
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 0pdw continuative conjunction Nominative Nominative
temporal participle article subject

— constative aorist

I Opaw: 'see, perceive!
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OoxAov TEpl a0VTOV Ekélevoev

a crowd around him gave orders / commanded
Accusative preposition + accusative (place) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - keAeVw
direct object of 16c)v object of mepi main verb

I 8xAog: 'crowd, multitude! — constative aorist

| keAeOw: 'order, command.

~ - - ™ -~ N

aneAOgiv €lg T0 népav

to go away to the other side

Aor Act Inf - dmépyopat preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

complementary infinitive article (substantizes adv.) object of ei¢ (place)

— constative aorist népav: 'beyond, the other side'; the far

L, shore of the Sea of Galilee.
I amépyouat: 'go away, depart.

19 xoi mpooe 0wV ¢ ypauuateds einev avtd: Niddokale, dkoAovdrow oot §mov £av &mépxn.

And a scribe came up and said to him, 'Teacher, I will follow you wherever you go!

WOULD-BE FOLLOWERS: THE EAGER SCRIBE = Kol  The first candidate: a scribe whose confident,

unconditional pledge — and his address 'Teacher' rather than 'Lord' — invites Jesus' sobering reply

about homelessness.

~ - - ™ - ™ -~

Kal npoceAOwv £1G YPOUUATEVG
and having come up a/one scribe
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - tpocépxopat Nominative Nominative
attendant-circumstance participle attributive numeral (as indef. article) subject
—> constative aorist | £i¢: 'one'; here functioning like 'a (certain). ypappatevg: 'scribe'; a scholar of the Law —

usually Jesus' opponent, here a would-be

npocépyopat: 'approach, come to!
follower.



”~ ™

ginev aUT®H dddokale akoAovOnow

said to him Teacher 1 will follow

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Vocative Fut Act Indic 1 Sg - dkoAovBéw
main verb of speech indirect object vocative of address main verb

— constative aorist d1ddokatog: 'teacher'; the address of an — predictive/volitive future

. PR 1 IS 'L ‘| , , )
admirer, not yet a disciple's "Lord dxoAovBéw: 'follow'; the technical verb for

discipleship.
ool omov 00, anépxn
you wherever ever you go
Dative adverb (place, indefinite) particle (generalizing) Pres Mid/Pass Subj 2 Sg - dmépxopat
dative complement | $mov: 'where'; with ¢dv, 'wherever! verb (indefinite rel. clause)

— present (general)

| amépyopar: 'go away, depart.

20 kol Aéyel a0T® 0 'TNood¢ al AADTEKEG PWAEOVG EXOVGLV KAl TX TETELVX TOD 0VPAVOD KATAOKIVWOELS, O
d¢g V10 TOD AVOPWTOL OVK EXeL TOD TNV KEPAANV KALV).
And Jesus said to him, 'The foxes have holes and the birds of the air have nests, but the Son of Man

has nowhere to lay his head!

WOULD-BE FOLLOWERS: NOWHERE TO LAY HIS HEAD KOl Jesus' reply — and the first occurrence in
Matthew of the self-designation 'the Son of Man. Even animals have shelter; the homeless Son of Man

warns that following him means sharing his itinerant insecurity.

Kol Aéyer avT® 0

and says to him the

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb (historic present) indirect object article

— historic present
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"Incotg al GAWTEKEG PwAeovg

Jesus the foxes holes / dens
Nominative Nominative Nominative Accusative
subject article subject direct object
| GAOTNE: 'fox'; an animal with its den. | @wAedg: 'lair, den, hole'; the fox's shelter.
£xovov Kol Ta TMETEWVA
have and the birds
Pres Act Indic 3 Pl - &xw coordinating conjunction Nominative Nominative
main verb article subject
— stative present netewvév: 'bird, flying creature' (from

3 ,fly").
I #xw: 'have, hold! nétopat, 'fly’)

100 oUpavoD KATAGKNVWOELG 0
of the air / sky nests / roosts the
Genitive Genitive Accusative Nominative
article attributive genitive direct object (verb &ovotv understood) article

| ovpavdg: 'heaven, sky'; 'birds of the air! Kataoknvwolg: 'place to settle, nest, roost';

the birds' shelter.

¢ V10G T00 avOpwmov
but Son of Man
adversative conjunction Nominative Genitive Genitive
subject article attributive/epexegetical genitive
vidg: 'son'; in the title 6 vidg ToT GvBpwMOU, dvOpwrog: 'man'; the genitive completes
'the Son of Man' (Dan 7:13) — its first the self-designation 'the Son of Man!

occurrence in Matthew.



~ - ™

oVK £xel ToD v

not has where the
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - &xw interrogative adverb (in indir. question) Accusative
main verb no0: 'where'; 'nowhere to..! article

— stative present

~ ™ - )

KEQAATV kAivn

head he may lay

Accusative Pres Act Subj 3 Sg - kAivw

direct object of kAivy verb (deliberative/indir. question)
I ke@aAn: 'head! — present

kAlvw: 'lean, lay down, recline'; 'where to
lay his head' — homelessness.

21 &repoc 8¢ TOV uadnT@v eimev adT@ kOp1e, énitpePdy pot TpddTOV dmeAdeiv kai OdPat TOV Tatépa Hov.

Another of the disciples said to him, 'Lord, let me first go and bury my father’

WOULD-BE FOLLOWERS: BURY MY FATHER = O = The second candidate already a 'disciple, addresses

1

Jesus as 'Lord' but asks for delay — the deeply pious duty of burying a father. The request sets up Jesus
startling demand for the priority of the kingdom.

£TEPOG o¢ TV padntdv
another and of the disciples
Nominative continuative conjunction Genitive Genitive
subject (substantival adj.) article partitive genitive
€repog: 'another, a different one'; a second pabnerg: 'disciple, learner'; he is already

would-be follower. counted among the followers.
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EimeV avt® KUpLE EMTPEYPOV

said to him Lord permit / allow

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Vocative Aor Act Impv 2 Sg - EmTpénw
main verb of speech indirect object vocative of address imperative (request)

— constative aorist | kUp1og: 'Lord'; the disciple's address. — constative aorist

2 14 o1 : 1
| gmtpénw: 'permit, allow!

~ - - ™ -~ > Y

uot TpQOTOV aneAOgiv Kol

me first to go away and

Dative adverb (sequence) Aor Act Inf - répyouat coordinating conjunction
dative complement of énitpepov npd@rov: 'first(ly)'; the requested complementary infinitive

precedence — duty before discipleship. . constative aorist

| amépyouat: 'go away, depart.

Oaypor OV MATEPX uov

to bury the father my

Aor Act Inf - 6dntw Accusative Accusative Genitive
complementary infinitive article direct object genitive of relationship
— constative aorist | natrip: 'father!

0dntw: 'bury'; the sacred filial duty of
burial.

22 0 0¢’Incodg Aéyel abTG dkoAoVOEL pot, Kol APEeG TOLG VEKPOLGS BdPat ToLg EXLTWV VEKPOUG.

But Jesus said to him, 'Follow me, and leave the dead to bury their own dead!

WOULD-BE FOLLOWERS: LET THE DEAD BURY THE DEAD | O€ Jesus' hardest saying: the call to follow

overrides even burial of a parent. 'Let the (spiritually) dead bury their (physically) dead' subordinates
every claim to the absolute claim of the kingdom.
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0 O¢ 'Incodg Aéyer
the but Jesus says
Nominative adversative conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
article subject main verb (historic present)
— historic present
f 9 ~ 1( pd 4 ([ 1[0 \
a0uT® akoAov0et pot Kol
to him follow me and
Dative Pres Act Impv 2 Sg - dkoAovBéw Dative coordinating conjunction

indirect object

imperative
— present (continuous)

akolovbéw: 'follow'; the present
imperative, 'keep following me!

dative complement

v A A

xXPEC TOoLG VEKPOUC

leave / let the dead

Aor Act Impv 2 Sg - Geinut Accusative Accusative

imperative article subject of the infinitive Odyou

— constative aorist vekpdg: 'dead (one)'; the first 'dead' is
L, . . spiritual — the unresponsive.
aginur: 'leave, permit, let'; 'leave it to the
dead!

\ [ 4 ~ 7

TOLG EAVTWYV VEKPOUC

the their own dead

Accusative Genitive Accusative

article possessive (reflexive) pronoun direct object of Odapat

¢autol: 'their own'; the dead bury their
own dead.

vekpdg: the second 'dead'’ is the literal

corpses.

OaPat

to bury

Aor Act Inf - OdnTw

infinitive (complement of dqeg)
— constative aorist

| Odntw: 'bury!



23 Kol guavtt avt® €ig t0 mAoiov nKoAovOncav adt ol padntai avtod.

And when he got into the boat, his disciples followed him.

STORM: EMBARKATION Kol The crossing begins, opening the stilling-of-the-storm scene. The

disciples 'follow' (the discipleship verb) into the boat — discipleship now literally tested on the water.

~ = - ™ - =

Kai gupavt avTQ €lg

and having embarked he / him into

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Dat Sg Masc * éupaivw Dative preposition + accusative (direction)
temporal participle (dat. of reference) subject of the participle (dat.)

— constative aorist

| gupaivw: 'step in, embark' (¢v + Paivw).

10 nAoiov nroAovOnoav avtT®

the boat followed him

Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - dkolovBéw Dative

article object of €i¢ (place) main verb dative complement
| mAoiov: 'boat, ship'; a Galilean fishing boat. — constative aorist

akolovbéw: 'follow'; the disciples follow
into danger.

~ = ™ ™

ol uadnrai avtoD

the disciples his

Nominative Nominative Genitive

article subject genitive of relationship

pabnrrg: 'disciple!



24 Kalidov ce1ou0G LEYRG EYEVETO €V Tf] Oaddoor, ote TO TAoiov KaAUTTesBat DO TV KUUETWY: a0TOG O
EKABeLdEV.
And behold, a great storm arose on the sea, so that the boat was being swamped by the waves; but he

was asleep.

STORM: THE TEMPEST AND THE SLEEPING LORD = KO&L 1800 spotlights a violent squall (‘earthquake' of

the sea) swamping the boat; the contrasting 8¢ sets Jesus' untroubled sleep against the chaos —

sovereign calm amid the storm.

”~ ™ - ™ - S

Kal 1300 GELOUOG MEYQG
and behold a storm / shaking great
coordinating conjunction presentative particle Nominative Nominative
id00: 'look!"; attention-marker for the subject attributive adjective

sudden storm. oelopdg: 'shaking, earthquake'; here a | uéyoag: 'great, severe'; the storm's violence.

violent tempest convulsing the sea.

bl 14 bl ~ ’
EYEVETO EV T OaAdaoon
13 [
arose / came on/in the sea
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + dative (place) Dative Dative
main verb article dative of place
— ingressive aorist | OdAaooa: 'sea, lake'; the Sea of Galilee.

yivopat: 'become, arise.

WOTE 0 mtAoiov kaAUnteoOot

so that the boat to be covered / swamped

conjunction (result) Accusative Accusative Pres Mid/Pass Inf - kaAOmTw
Gote: 'so that'; introduces the article accusative subject of the infinitive infinitive of result
consequence. | mAoiov: 'boat! — present (ongoing)

KaAUTTw: 'cover, hide'; the boat being
engulfed by the waves.



~ - -~ ™

oMo TV KUMATWV
by the waves
preposition + genitive (agency) Genitive Genitive

article genitive of agency

| kOpa: 'wave, billow!

~ - o

¢ ekaBevdev

but was asleep

adversative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - kaBeOdw
main verb

— descriptive/durative imperfect

kabevdw: 'sleep'; the imperfect pictures
Jesus' continuing sleep amid the storm.

25 Kol TpoceABOVTEG NyElpav aUTOV AEYOVTEG KUPLE, 600V, ATOAADuED.

And they came and woke him, saying, 'Lord, save us! We are perishing!'

STORM: THE DISCIPLES' CRY | Kol The disciples' panic-stricken plea: a cry for salvation ('Lord,

save!') and a confession of imminent doom ('we are perishing') — the urgent prayer of faith mixed

avToOg

he

Nominative

emphatic subject pronoun

avtéc: emphatic — 'but he (himself)!

with fear.
Kal npoceAOOVTEG nyetpav avTOV
and having come woke / roused him
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - mposépyouat Aor Act Indic 3 P1- éyeipw Accusative
attendant-circumstance participle main verb direct object
— constative aorist — constative aorist
npocépyopat: '‘approach, come to! gyelpw: 'raise, awaken'; they rouse the

sleeping Jesus.



Afyovteg

saying

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
participle of speech

— present (concurrent)

EYEVETO YAANVN UEYAAN.

KUp1E

Lord

Vocative

vocative of address

k0ptoc: 'Lord'; the address of the imperiled
disciples.

o(oOV

save

Aor Act Impv 2 Sg - 60w
imperative (urgent plea)
— constative aorist

olw: 'save, rescue, deliver'; the cry for
rescue (and salvation).

And he said to them, 'Why are you afraid, you of little faith?' Then he rose and rebuked the winds

and the sea, and there was a great calm.

STORM: THE REBUKE AND THE CALM

Kal

Jesus first rebukes their fear and 'little faith, then rebukes

the elements — the verb énetiuncev is used of commanding demons, treating the chaos as a hostile

power. The 'great calm' answers the 'great storm, displaying divine authority over creation.

)

P

amoAAOueda

we are perishing

Pres Mid/Pass Indic 1 P1- dréAAvpt

main verb

— progressive present

anéAAvpt: 'destroy, perish'; the present, 'we
are (on the point of) perishing

26 kal Aéyel a0Toig Tl dethol €ote, OAyOTIoTO!L, TOTE £YEPOELG EMETIUNGEV TOIG AVEUOLS Kal T BaAdoor), Kal

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

Aéyer

says

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw
main verb (historic present)

— historic present

avTOi¢
to them

Dative

indirect object

=

/
Tl
why
interrogative (adverbial accusative)

tig: 'why?'; the reproach for fear.

de1hoi
afraid / cowardly

Nominative

predicate adjective

de1ld¢: 'cowardly, fearful'; the timidity of
weak faith.

b

EOTE

are you

Pres Act Indic 2 Pl - ipi

main verb (copula)

— stative present

oAryomioTol
you of little faith
Vocative

vocative of address

dAydmiotog: 'of little faith' (dAfyog +
niotig); a Matthean coinage for wavering
disciples (cf. 6:30; 14:31).

tdtE
then
adverb (sequence)

| téte: 'then'; the next narrative step.



”~ = - ™ S

£yepOeig ENMETIUNGEV T0ig GVEUOLG

having risen rebuked the winds
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - €yeipw Aor Act Indic 3 Sg - émTipdw Dative Dative
attendant-circumstance participle main verb article dative complement of émtiudw
— constative aorist — constative aorist dvepog: 'wind!

gyelpw: 'rise, get up'; Jesus rises from sleep. gmtipdw: 'rebuke, command sternly'; used

of subduing demons — the storm as a
hostile force.

\ ~ ’7 \
Kol T OaAaocon KOl
[ [
and the sea and
coordinating conjunction Dative Dative coordinating conjunction
article dative complement (coordinate)

| 0dAacoa: 'sea, lake!

EYEVETO yoAnvn MEYGAN

there was / came acalm great

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative Nominative

main verb subject attributive adjective

— ingressive aorist yoArjvn: 'calm, stillness'; the sudden, total uéyoag: 'great'; the 'great calm' answering
calm. the 'great storm' (v.24).

I yivopati: 'become, come about!

27 o1 € avBpwmot é0avuacay AEyovteg ToTamog £6TLV 0UTOG OTL Kal ol dvepot Kal 1) OdAacoa adT
UTTAKOVOUVOLV;

And the men marveled, saying, 'What sort of man is this, that even the winds and the sea obey him?"

STORM: THE AWESTRUCK QUESTION = O€ The wondering question — 'What sort of man is this?' — is

the scene's christological point: command over wind and sea is, in the OT, the prerogative of YHWH (Ps
107:29), so the answer pushes beyond 'mere man.!



"

N

ol d¢ avOpwmot £0avpacav
the and marveled
Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 P1- Oavpdlw
article main verb

dvOpwmog: 'man, person'; those in the boat. — ingressive aorist

| Bavudlw: 'marvel, be amazed!

Aéyovteg TOTATOC 0UTOG
saying what sort this (one)
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
participle of speech predicate adjective (interrogative) main verb (copula) subject

— present (concurrent)

notandg: 'of what kind/sort'; the
astonished christological question.

— stative present

| o0tog: 'this (man)!

fofal
that

conjunction (causal/consecutive)

\
KA1l
even
adverbial (ascensive)

| Kai: ascensive, 'even.

aveyol
winds

Nominative

subject

| dvepog: 'wind!

\

Kol
and

coordinating conjunction

n
the

Nominative

article

0dAacoa

subject (coordinate)

| 0dAaooa: 'sea.

avTQ
him
Dative

dative complement of vmaxovovoy



UTTaAKOVOVOLV
obey

Pres Act Indic 3 Pl - UmakoOw

main verb
— gnomic/customary present

vnakovw: 'obey, submit to' (lit. 'hear
under'); wind and sea heed his command.

28 Kai éA0OvTOg avToD €i¢ TO MéEPAV £1G TNV XWpav TV Fadapnv@v Omrvtnoav adt@ 600 datuovi{ouevol

pd ~ 7 b /4 \ /4 (%4 \ I 7 \ ~ \ ~ < ~ 7
€K TOV pvnueiwv é€gpxduevor, xaAemol AMav, Gote un ioxvewv tiva apeAdeiv dia tiig 6800 €ketvng,

And when he came to the other side, to the country of the Gadarenes, two demon-possessed men

met him, coming out of the tombs, so fierce that no one could pass that way.

GADARENES: THE VIOLENT DEMONIACS Kol The crossing lands them in Gentile territory. {500-like
emphasis falls on two demoniacs (Matthew's pair) emerging from the tombs — abode of death and

uncleanness — so dangerous they had closed the road.

=

Kol £AOOvVTOC avToD
and having come he
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - €pxouat Genitive
genitive absolute (temporal) subject of the genitive absolute

— constative aorist

gpxopat: 'come, go!'

™

=

€1g
to

preposition + accusative (direction)



™

P

\ 7 ) \
TO TEPAV €16 mv
the other side to the
Accusative Accusative preposition + accusative (direction) Accusative
article (substantizes adv.) object of ei¢ article
népav: 'the other side'; the far (Gentile)
shore.
14 ~ ~ € 4
Xwpav TwVv I'oc50(p‘r]vwv UTINVTroav
country / region of the Gadarenes met
Accusative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl - bnavtdw
object of eig article attributive genitive (proper name, declined) main verb
I xwpa: 'region, country, district.! Tadoapnvdg: 'Gadarene, of Gadara; the — constative aorist
region's Gentile inhabitants. . . ,
vravtdw: 'meet, encounter' (+ dat.).
k) ~ 4 /4 b
auTR dvo darpovifouevor €K
him two demon-possessed (men) out of
Dative indeclinable numeral (attributive) Pres Mid/Pass Ptc - Nom Pl Masc - preposition + genitive (source)

dative complement of vnjvtnoav

dvo: "two'; Matthew's characteristic
doubling (cf. the blind men, 9:27; 20:30).

darpovilopat
substantival participle (subject)
— present (ongoing)

| darpoviCouatr: 'be demon-possessed.

TOV
the

Genitive

article

UVIUELWY
tombs

Genitive

object of éx (source)

pvnueiov: 'tomb, memorial'; the dwelling
among the dead — extreme defilement.

bl 4
£€epxouevol
coming out

Pres Mid/Pass Ptc - Nom Pl Masc - €€¢pyopat

attendant-circumstance participle
— present (concurrent)

| ¢&épyopat: 'come/go out!

™

&

XoAemoi
fierce / dangerous

Nominative

predicate adjective

xoAendg: 'hard, fierce, dangerous'; the

violence of the possessed.



”~ ™ - ™ e

Aav Wote un loxoewv

exceedingly so that not to be able

adverb (degree) conjunction (result) negative particle Pres Act Inf - {ox0w
Mav: 'very, exceedingly'; intensifies ®ote: 'so that'; introduces the infinitive of result
XoAemol. consequence. — present

| iox0w: 'be strong, be able!

~ ™ - - - e

1 ~ \ ~
TIvVQ mapeAOeTv o1 TG
anyone to pass by by / along the
Accusative Aor Act Inf - mapépyouat preposition + genitive (path) Genitive
accusative subject of the infinitive complementary infinitive article
I T1G: 'anyone'; negated, 'no one! — constative aorist

| napépxopat: 'pass by, go past!

0800 EKELVNG

road / way that

Genitive Genitive

object of §ud (path) demonstrative adjective
I 636¢: 'road, way, path! | ékeivog: 'that!

29 xai 180U Ekpa&av Aéyovteg ti fuiv kai oo, vi ToD BeoD; AAOeC e TPd Ka1poD Pacavicat AuAG;

And behold, they cried out, 'What have you to do with us, Son of God? Have you come here to

torment us before the time?'

GADARENES: THE DEMONS' CONFESSION  KO1  The demons confess what people do not: Jesus is 'Son
of God. Their cry concedes his authority and dreads premature judgment (‘before the time') — the

eschatological torment they know awaits them.



\ I \
Kal 1dov
and behold
coordinating conjunction presentative particle

1800: 'look!"; attention-marker for the

=

v
gxpaav
they cried out

Aor Act Indic 3 Pl kpdlw

main verb

)

Afyovteg
saying
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw

participle of speech

outcry. — constative aorist — present (concurrent)
kp&lw: 'cry out, scream'; the demons'
shriek.

’7 (4 ~ \ 7
Tl nuwv Kol o001
what tous and to you
Nominative Dative coordinating conjunction Dative
interrogative pronoun (idiom) dative (idiom) dative (idiom)

i in the Semitic idiom ti fjuiv kal oof,

'what to us and to you?' = 'what have we in

common?'

(31 ~ ~ 5
vie T00 0e00 NAOeg
Son of God have you come
Vocative Genitive Genitive Aor Act Indic 2 Sg - €pxopat
vocative of address article genitive of relationship main verb (question)

vid¢: 'son'; the demons' confession of Jesus' 0£6¢: 'God'"; 'Son of God' — a title the — constative aorist

divine sonship. demons know. . : :

| gpxouat: 'come!

T \ ~ 4
(068 o Kai1pov B(XO’(XVlO'(Xl
here before the time to torment
adverb of place preposition + genitive (time) Genitive Aor Act Inf - facaviw
I ®3¢: 'here, to this place! object of 6 (time) infinitive of purpose

Ka1pdg: 'appointed time'; the eschatological
time of judgment.

— constative aorist

Pasavilw: 'torment, torture'; the dreaded

final punishment.



nuag
us

Accusative

direct object of Pacavioar

30 v 8¢ pakpdv &' abT@V &yéAn xolpwv ToAAGV Pookouévn.
Now a herd of many pigs was feeding at some distance from them.

GADARENES: THE HERD OF SWINE = O€ A scene-detail introducing the swine — unclean animals,

marking Gentile territory — feeding nearby; the herd will become the destination of the expelled

demons.
nv d¢ UOKPAV am'
there was now far off / at a distance from
Impf Act Indic 3 Sg - eiuf continuative conjunction adverb (place) preposition + genitive (separation)
main verb (existential) Makpdv: 'far, at a distance'; adverbial

— descriptive imperfect accusative of place.

”~ ™ ™ -

aUTOV ayéAn Xolpwv TOAA DV
them a herd of pigs many
Genitive Nominative Genitive Genitive
object of dnd subject genitive (content/partitive) attributive adjective
| ayéAn: 'herd, drove! Xo1pog: 'pig, swine'; an unclean animal (Lev | noAUg: 'many'; the herd's size.

11:7), marking the Gentile setting.



Bookouévn
feeding / grazing
Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Fem - féokw

attributive/predicate participle
— present (ongoing)

Bdokw: 'feed, graze'; (mid./pass.) of grazing

animals.

31 ot 6¢ daipoveg mapekdAovv avTOV AéyovTeg €l EKPAAAELC UGG, dtdoTEINOV NUAG €IG THV GYEANV TGOV
Xolpwv.

And the demons begged him, saying, 'If you cast us out, send us into the herd of pigs

GADARENES: THE DEMONS' PETITION = O€  The demons, conceding their expulsion, beg for the swine

as a refuge — an admission of Jesus' total mastery; they cannot act at all without his permission.

ol o¢ datuoveg TapeKaAovv
the and demons begged / kept entreating
Nominative continuative conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Pl - tapakaréw
article subject main verb

dafpwv: 'demon, evil spirit! — iterative/durative imperfect

napakadéw: 'beseech, urge'; the imperfect

of repeated pleading.
avTOV Afyovteg el ekPaAAeig
him saying if you cast out
Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw conjunction (1st-class condition) Pres Act Indic 2 Sg - ékBdAw
direct object participle of speech el: 'if'; assuming the reality of their protasis verb
— present (concurrent) expulsion. — present

| €kPAAAw: 'cast out, expel!



Mudg
us

Accusative

direct object

™

anootelAov

send

Aor Act Impv 2 Sg - AooTEAAW
imperative (petition)

— constative aorist

dmootéAw: 'send, send off' (with a

Mudg
us

Accusative

direct object

€1¢
into

preposition + accusative (direction)

commission).
v ayEAnv TV Xolpwv
the herd of the pigs
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of ei¢ article genitive (content)
| ayéAn: 'herd! | Xoipog: 'pig, swine!

v\ 5 ) ~ 3 7 [4 \ 7 b3 ~ ) \ 7 \ ) \ v ~ [ 7
372 Kal einev abtoic Undyete. ol 8¢ £€eABOVTEC AnAABOV €ig TOUG Yoipouc Kal idoL Wpunoev mdoa 1 ayEAn

Kata To0 KpnuvoD €i¢ trv Balacoav kol anébavov v Toig Udaatv.

And he said to them, 'Go.' So they came out and went into the pigs, and behold, the whole herd

rushed down the steep bank into the sea and perished in the waters.

GADARENES: THE SWINE DESTROYED

seals the demoniacs' deliverance; the herd's headlong destruction makes visible both the demons'

Kol

deadly intent and the magnitude of the salvation accomplished.

A single word — 'Go' — grants the demons' request and



coordinating conjunction

™

P

8‘{1'[€V

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb of speech

— constative aorist

=

aUTOIC
to them

Dative

indirect object

)

UTIAyETE

g0

Pres Act Impv 2 Pl - Odyw
imperative (permission)

— present

undyw: 'go, depart'; the curt word of
permission.

(¢
(0]}
they

Nominative

article (substantival, subject)

so / and

continuative conjunction

=

£€eANOOVTEC
having come out

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - ¢é€€pyopat

attendant-circumstance participle
— constative aorist

£&épxopat: 'go/come out'; the demons leave
the men.

™

anijAfov
went

Aor Act Indic 3 Pl - &népyopat

main verb
— constative aorist

amépyopar: 'go away, depart!

€ig TOUG Xolpoug Kol
into the pigs and
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of eig
| Xoipog: 'pig, swine.
1dov WPUNOEV noo M
behold rushed whole / all the
presentative particle Aor Act Indic 3 Sg - 6pudw Nominative Nominative
I 1800: 'look!"; marks the sudden stampede. main verb attributive adjective article

— constative aorist

Opudw: 'rush, charge headlong!

| ndg: 'all, whole'; the entire herd.
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ayéAn KaTa T00 KpNuvoo

herd down the steep bank / cliff
Nominative preposition + genitive (downward motion) Genitive Genitive
subject | Katd + gen.: 'down (over)! article object of katd
I ayéAn: 'herd! | kpnuvdg: 'steep slope, precipice, clift!
€i¢ v OdAacoav Kal
into the sea and
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of eig

| 0dAacoa: 'sea, lake!

~ - - ™ - N

anédavov v T0ig vdaotv
perished / died in the waters

Aor Act Indic 3 Pl - dmoBvriokw preposition + dative (place) Dative Dative

main verb article dative of place
— constative aorist | Udwp: 'water!

I anobviokw: 'die, perish'; the herd drowns.

[ \ /4 )4 ) /4 7 \ /4 bd 4 7 \ \ ~ /4
33 o1 de fookovteg Epuyov, kal ameAOOVTEG €1¢ TNV TOAV AmNyyeAay TAVTA Kl T& TOV datoVIOUEVWV.

The herdsmen fled, and going into the city they reported everything, including what had happened

to the demon-possessed men.

GADARENES: THE HERDSMEN'S REPORT |~ O€ = The terrified herdsmen carry the news to town — both

the loss of the swine and the deliverance of the demoniacs — setting up the townsfolk's response.



[ 4
o1
the

Nominative

article (substantizes ptc.)

™ - ™ -

o¢ Bookovteg £puyov

and herdsmen / those feeding (them) fled
continuative conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - féokw Aor Act Indic 3 P1- pedyw
substantival participle (subject) main verb
— present (ongoing) — constative aorist
Bdokw: 'feed, tend'; (act.) those tending the | @ebyw: 'flee, escape!
swine.

™ ~ - -~

Kal aneAOovteg €i¢ v
and having gone away into the
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dmépyopat preposition + accusative (direction) Accusative
attendant-circumstance participle article
— constative aorist
| amépyopar: 'go away, depart.
TOALY annyyethav TAVTA Kol
city reported / announced everything / all things and / including
Accusative Aor Act Indic 3 P1 - drayyéAw Accusative coordinating conjunction (ascensive)
object of eig main verb direct object
I néAig: 'city, town.! —s constative aorist nag: 'all'; the whole event.

anayyéAw: 'report, announce, bring news!

\
T
the things

Accusative

article (substantival)

d: 'the things, i.e. what befell the

demoniacs.

™ ™

TV 8“1}10\/1(0}18,\/(0\/

of the demon-possessed (men)

Genitive Pres Mid/Pass Ptc - Gen P1 Masc - daipoviopat
article substantival participle (genitive)

— present (ongoing)

darpoviouat: 'be demon-possessed'; 'the

affairs of the demoniacs.



34 xal idob ndoa 1) moALg €EfAOeV €ig UGVt oY TG 'INcod, Kal 1ddvTec abTOV TapekGAecav STwg UeTapi
GO TV OplwV ATV,
And behold, the whole city came out to meet Jesus, and when they saw him, they begged him to

leave their region.

GADARENES: THE CITY BEGS HIM TO LEAVE KOl The chapter's ironic close: confronted with the very

power that delivers, the whole city — counting their swine more than the salvation displayed — begs
Jesus to depart. Deliverance is met with rejection, not faith.

”~ ™ - ™ - S

Kol 1d0v ndoa M

and behold whole / all the

coordinating conjunction presentative particle Nominative Nominative
| idov: 'look!"; marks the city's mass exodus. attributive adjective article

| nag: 'all, whole'; the entire town.

TOAIG £EMAOev €i¢ UTAVTNOLY

city came out to / for a meeting

Nominative Aor Act Indic 3 Sg - £&épxopat preposition + accusative (purpose) Accusative

subject main verb object of ei¢ (purpose)

I noAiG: 'city, town! — constative aorist undvtnoig: 'meeting'; ic vndvtnouy, 'to
meet!

| ¢€épyopar: 'come/go out!

~ bl ~ \ b4 14
Tw II']O'OU K1 180\71:8(
the Jesus and having seen
Dative Dative coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw
article dative complement of vndvrnow temporal participle
"Incodg: Jesus; the dative governed by — constative aorist
UTAVTNOLV.

Opdw: 'see, perceive!



”~ ™ - ™ e

aUTOV TapekaAecav OTWG petafii

him begged / urged that he would depart / move on
Accusative Aor Act Indic 3 Pl napakaAéw conjunction (content of request) Aor Act Subj 3 Sg - petaPaivw
direct object of 186vreg main verb Snwg: 'that'; introduces the substance of verb of the §nwg clause
— constative aorist their plea. — constative aorist
napakadéw: 'beseech, urge'; here they urge petaPaivw: 'move from one place to
him to go. another, depart' (uetd + faivw).
i b \ 1 ~ [ [4 ’7 1[0 k) ~
1o TWV opLwv autTwyv
from the region / borders their
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
article object of and genitive of possession

| Sprov: 'boundary'; plural, 'territory, region!

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.5 and v.8 the spelling alternates between £katévrapyog and éxatovtdpyng (and the
Lukan/parallel forms); at v.7 Jesus' reply £y EAOwv Bepanedow adtdv may be read as
a statement ('I will come and heal him') or as a question ('"Am I to come and heal
him?'), the former printed here; at v.18 the editions divide over 8xAov (‘a crowd, read
here) versus 8yAovg / ToADV Exhov; at v.25 some witnesses add nuag after doov and
prefix ot padntai ('the disciples woke him'), the shorter text being printed; at v.28 the
place-name varies among F'adapnv@v (read here), Tepaonv@v, and Tepysonvdv, the
principal textual crux of the chapter; at v.29 some witnesses add "Incod after oof.
Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, itacisms) are not noted. The chapter
has 34 verses; none is legitimately omitted by the critical text. Two Old Testament
strands shape the chapter: the formula-citation of Isaiah 53:4 at v.17 (a0t TaG
doBeveiag NudvV EdaPev kal tag voooug EPdotacev), rendered closer to the Hebrew
than the LXX and locating the healings within the Servant's vicarious mission; and
the stilling of the storm (vv.23-27), which echoes YHWH's mastery of wind and wave
(Ps 107:23-30; Jonah 1), so that the disciples' question 'What sort of man is this?'
(v.27) presses toward a more-than-human answer. Note too v.20, the first of the Son-

of-Man sayings in Matthew (6 vid¢ to0 &vBpdov), echoing Daniel 7:13.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



